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Lecteur: 1 

36,1 La population du pays prit Yoakhaz, fils de Josias, et l'établit roi à Jérusalem à la place de son père. 

36,2 Yoakhaz avait vingt-trois ans lorsqu'il devint roi et il régna trois mois à Jérusalem. 36,3 Le roi d'Égypte le 

destitua à Jérusalem et il imposa au pays un tribut de cent talents d'argent et talents d'or. 36,4 Le roi d'Égypte 

établit comme roi son frère Elyaqim sur Juda et Jérusalem et il changea son nom en Yoyaqim. Quant à son frère 

Yoakhaz, Néko le prit et l'emmena en Égypte. 36,5 Yoyaqim avait vingt-cinq ans lorsqu'il devint roi et il régna 

onze ans à Jérusalem. Il fit ce qui est mal aux yeux du Seigneur, son Dieu. 36,6 Le roi de Babylone 

Nabuchodonosor se mit en campagne contre lui. Il l'attacha avec une double chaîne de bronze pour l'emmener 

à Babylone. 36,7 Nabuchodonosor emporta à Babylone divers objets de la Maison du Seigneur et les mit dans 

son palais à Babylone. 36,8 Le reste des actes de Yoyaqim, les abominations qu'il commit et ce qui lui est arrivé, 

sont écrits dans le livre des rois d'Israël et de Juda. Son fils Yoyakîn régna à sa place. 36,9 Yoyakîn avait huit 

ans lorsqu'il devint roi et il régna trois mois et dix jours à Jérusalem. Il fit ce qui est mal aux yeux du Seigneur. 

36,10 Au tournant de l'année, le roi Nabuchodonosor envoya une expédition pour l'emmener à Babylone avec 

les objets précieux de la Maison du Seigneur et il établit roi son frère Sédécias sur Juda et Jérusalem. 36,11 

Sédécias avait vingt et un ans lorsqu'il devint roi et il régna onze ans à Jérusalem. 36,12 Il fit ce qui est mal aux 

yeux du Seigneur, son Dieu. Il ne s'humilia pas devant le prophète Jérémie, qui parlait de la part du Seigneur. 

36,13 Il se révolta même contre le roi Nabuchodonosor, qui lui avait fait prêter serment par Dieu. Il raidit son 

cou et il endurcit son coeur plutôt que de revenir vers le Seigneur, le Dieu d'Israël. 36,14 De même tous les 

chefs des prêtres et du peuple multiplièrent leurs prévarications selon toutes les abominables pratiques des 

nations et ils souillèrent la Maison que le Seigneur s'était consacrée à Jérusalem. 36,15 Le Seigneur, Dieu de 

leurs pères, leur envoya des avertissements opportuns et fréquents par l'intermédiaire de ses messagers, car il 

avait pitié de son peuple et de sa propre demeure, 36,16 mais ils bafouaient les messagers de Dieu, ils 

méprisaient ses paroles et ils narguaient ses prophètes, jusqu'à ce que la fureur du Seigneur contre son peuple 

atteigne un point irrémédiable. 36,17 Aussi fit-il monter contre eux le roi des Chaldéens, qui tua par l'épée leurs 

jeunes gens dans leur sanctuaire, sans avoir pitié du jeune homme ou de la jeune fille, du vieillard ou de l'homme 

d'âge: il livra tout entre ses mains. 36,18 Tous les objets, grands ou petits, de la Maison de Dieu, les trésors de 

la Maison du Seigneur et les trésors du roi et de ses dignitaires, il emporta tout à Babylone. 36,19 Ils incendièrent 

la Maison de Dieu, ils démolirent le rempart de Jérusalem, ils mirent le feu à tous ses palais et tous les objets 

précieux furent voués à la destruction. 36,20 Puis il déporta à Babylone ceux que l'épée avait épargnés, pour 

qu'ils deviennent pour lui et ses fils des esclaves, jusqu'à l'avènement de la royauté des Perses. 36,21 Ainsi fut 

accomplie la parole du Seigneur transmise par la bouche de Jérémie: " Jusqu'à ce que le pays ait accompli ses 

sabbats, qu'il ait pratiqué le sabbat pendant tous ses jours de désolation, pour un total de soixante-dix ans. " 

36,22 Or la première année du roi de Perse Cyrus, pour accomplir la parole du Seigneur, sortie de la bouche 

de Jérémie, le Seigneur éveilla l'esprit de Cyrus, roi de Perse, afin que dans tout son royaume il fît publier une 

proclamation, et même un écrit, pour dire: 36,23 " Ainsi parle Cyrus, roi de Perse: Tous les royaumes de la terre, 

le Seigneur, le Dieu des cieux, me les a donnés et il m'a chargé lui-même de lui bâtir une Maison à Jérusalem, 

qui est en Juda. Lequel d'entre vous provient de tout son peuple ? Que le Seigneur son Dieu soit avec lui et qu'il 

monte... " 

Temps de lecture indicatif: 4.9 minutes. 

 



Lecteur: 2 

 

Livre d'Abdias 

 

1,1 1 Vision d'Abdias. Ainsi parle le Seigneur DIEU au sujet d'Edom. Un message! Nous l'entendons, il vient 

du Seigneur, tandis qu'un héraut est envoyé parmi les nations: " Debout! A l'assaut de la ville! Au combat! " 1,2 

Eh bien! je vais te rapetisser au milieu des nations. Méprisé, tu es très méprisé. 1,3 C'est ton arrogance qui 

t'abuse, toi qui demeures dans les creux du rocher et qui habites sur les hauteurs, toi qui penses: " Qui me 

précipitera à terre ? " 1,4 Quand tu t'élancerais comme le vautour et que tu placerais ton nid entre les étoiles, 

de là je te précipiterais! -Oracle du Seigneur. 1,5 Voyons: des voleurs viennent chez toi, des pillards de nuit, et 

tu resterais tranquille! Ne dérobent-ils pas tout ce qu'ils peuvent ? Des vendangeurs viennent chez toi, 

laissent-ils autre chose que des restes à grappiller ? 1,6 Oh, comme Esaü est fouillé! ses trésors cachés mis 

au jour! 1,7 On te chasse de ton territoire; tous tes alliés te trompent. Tes intimes s'emparent de toi; ceux qui 

partageaient ton pain te tirent dans les jambes: " Il n'y a plus d'intelligence en lui. " 1,8 N'est-il pas vrai ? Ce 

jour même-oracle du Seigneur-,d'Edom, je fais disparaître les sages et de la montagne d'Esaü, l'intelligence. 

1,9 Tes héros, Témân, s'effondrent de sorte que, dans le carnage, tout homme est retranché de la montagne 

d'Esaü. 1,10 C'est à cause des violences exercées contre ton frère Jacob que te couvre la honte, que tu es 

exterminé à jamais. 1,11 Le jour où tu restais planté là en face, le jour où des étrangers le vidaient de sa force, 

où des barbares pénétraient dans ses portes et jetaient le sort sur Jérusalem, toi aussi, tu étais comme l'un 

d'eux. 1,12 Ne te délecte pas du jour de ton frère, du jour de son désastre. Ne te réjouis pas aux dépens des 

fils de Juda, au jour de leur perdition. Ne fais pas ta grande bouche au jour de la détresse. 1,13 Ne pénètre 

pas dans la ville de mon peuple, au jour de sa ruine. Ne te délecte pas, surtout pas toi, de son malheur, au 

jour de sa ruine. Ne porte pas la main sur ce qui fait sa force, au jour de sa ruine. 1,14 Ne reste pas planté 

dans la brèche pour exterminer les survivants. Ne livre pas ses rescapés au jour de la détresse. 1,15 Oui, 

proche est le jour du Seigneur, jour menaçant toutes les nations. Comme tu as fait, on te fait; tes actes te 

retombent sur la tête. 1,16 Oui, comme vous avez bu sur ma montagne sainte, de même toutes les nations 

boivent sans trêve. Elles boivent, elles se gorgent... elles deviennent comme si elles n'étaient pas nées. 1,17 

Mais sur la montagne de Sion se réfugient des rescapés, elle redevient sainte. Les gens de Jacob spolient 

ceux qui les ont spoliés. 1,18 Les gens de Jacob deviennent un feu, et ceux de Joseph une flamme. Mais les 

gens d'Esaü deviennent du chaume. Ceux-là les embrasent et les consument: aucun survivant ne reste à 

Esaü. Le Seigneur a parlé! 1,19 Ils occupent le Néguev-la montagne d'Esaü-et le Bas-Pays-les Philistins. Ils 

occupent le territoire d'Ephraïm-le territoire de Samarie-et lui-Benjamin-occupe celui du Galaad. 1,20 Les 

exilés des fils d'Israël-cette armée-là-chassent les Cananéens jusqu'à Sarepta, et les exilés de Jérusalem qui 

habitent Séfarad occupent les villes du Néguev. 1,21 Des libérateurs gravissent la montagne de Sion pour 

gouverner la montagne d'Esaü. Et le Seigneur assume son Règne ! 

Temps de lecture indicatif: 4.1 minutes. 

  



23:13 
 

Lecteur: 3 

 

Livre de Habaquq 

 

1,1 La proclamation dont fut chargé le prophète Habaquq dans une vision. 1,2 Jusqu'où, Seigneur, mon appel 

au secours ne s'est-il pas élevé ? Tu n'écoutes pas. Je te crie à la violence, tu ne sauves pas. 1,3 Pourquoi 

me fais-tu voir la malfaisance, acceptes-tu le spectacle de l'oppression ? En face de moi, il n'y a que ravage et 

violence; lorsqu'il y a procès, l'invective l'emporte. 1,4 Alors, la loi est engourdie, et le droit ne voit plus jamais 

le jour. Quand un méchant peut garrotter le juste, alors, le droit qui vient au jour est perverti. 1,5 Voyez le 

spectacle parmi les nations, soyez pris de saisissement! Car, dès maintenant, quelqu'un passe aux actes, et 

vous n'y prêtez pas foi quand on vous le rapporte! 1,6 Car me voici! Je fais surgir les Chaldéens, ce peuple 

impitoyable et impétueux qui parcourt des étendues de pays pour s'approprier des demeures qui ne sont pas 

à lui. 1,7 Il est épouvantable et terrible, c'est lui-même qui fonde son droit et sa suprématie. 1,8 Ses chevaux 

sont plus lestes que des léopards, ils ont plus de mordant que les loups du soir. Ses cavaliers se déploient, 

ses cavaliers viennent de loin, ils volent comme l'aigle qui fond sur sa proie. 1,9 Tout à la violence, le voilà qui 

vient, le visage tendu vers l'avant; il a entassé des captifs comme du sable. 1,10 C'est lui qui se moque des 

rois. les princes sont un jouet pour lui. C'est lui qui se joue de toute forteresse: pour la prendre, il fait une 

levée de terre. 1,11 C'est alors que l'esprit a changé. Il a passé outre et s'est rendu coupable; celui-là, sa force 

est son dieu! 1,12 N'est-ce pas toi qui, dès l'origine, es le Seigneur, mon Dieu, mon Saint ? Nous ne mourrons 

pas! Seigneur, tu l'as établi pour le jugement; Rocher, tu l'as affermi pour un rappel à l'ordre. 1,13 Tu as les 

yeux trop purs pour voir le mal, tu ne peux accepter le spectacle de l'oppression; pourquoi donc acceptes-tu le 

spectacle des traîtres, gardes-tu le silence quand un méchant engloutit plus juste que lui ? 1,14 Tu fais 

désormais les hommes à l'image des poissons de la mer, de ce qui grouille sans maître: 1,15 celui-là les tire 

tous à l'hameçon, il les drague au filet, les ramasse au chalut. Alors, il est joyeux, il exulte, 1,16 alors, il offre 

un sacrifice à son filet, de l'encens à son chalut, car ils sont gonflés pour lui d'une part abondante, d'une 

nourriture copieuse. 1,17 Alors, videra-t-il son filet pour encore assassiner des nations sans trêve ni pitié ? 2,1 

Je tiendrai bon à mon poste de garde, je resterai debout sur les retranchements. Je guetterai pour voir ce qu'il 

dira contre moi et ce que je répondrai au rappel à l'ordre. 2,2 Le Seigneur m'a répondu, il m'a dit: Ecris une 

vision, donnes-en l'explication sur les tables afin qu'on la lise couramment, 2,3 car c'est encore une vision 

concernant l'échéance. Elle aspire à sa fin, elle ne mentira pas; si elle paraît tarder, attends-la, car elle viendra 

à coup sûr, sans différer. 2,4 Le voici plein d'orgueil, il ignore la droiture, mais un juste vit par sa fidélité. 2,5 

Assurément le vin est traître: cet homme présomptueux ne reste pas à sa place, lui qui élargit sa gorge 

comme la Fosse, insatiable comme la mort. Il a entassé près de lui toutes les nations, attiré à lui tous les 

peuples. 2,6 Mais ceux-ci, tous ensemble, ne lanceront-ils pas contre lui des formules d'une ironie mordante ? 

On dira: MALHEUR! Il accumule ce qui n'est pas à lui! Jusqu'à quand ? Il se charge d'une dette de plus en 

plus lourde. 2,7 Ne vont-ils pas se dresser tout à coup, tes créanciers, se réveiller, ceux qui te secoueront ? 

Tu deviendras une bonne prise pour eux! 2,8 Comme tu as pillé des nations en nombre, tout le reste des 

peuples te pillera, à cause du sang humain, à cause de la violence faite au pays, à la cité et à tous ses 

habitants. 2,9 MALHEUR! Il se taille une part malhonnête pour sa maison, afin de faire son nid tout en haut 

pour esquiver la main du malheur. 2,10 C'est la honte de ta maison que tu as décidée: causer la fin de 

peuples en nombre est une atteinte à ta propre vie. 2,11 Oui, la pierre du mur criera, et la poutre de la 

charpente lui répondra. 

Temps de lecture indicatif: 5.2 minutes. 

 



Lecteur: 4 

2,12 MALHEUR! Il construit une ville sur le sang, il fonde une cité sur le crime! 2,13 Ceci ne vient-il pas du 

Seigneur le tout-puissant: Les peuples peinent pour du feu, les nations s'éreintent en vain; 2,14 car le pays sera 

rempli de la connaissance de la gloire du Seigneur, comme les eaux comblent la mer ? 2,15 MALHEUR! Il fait 

boire son prochain! Tu mêles ton poison jusqu'à l'ivresse pour qu'on jouisse du spectacle de sa nudité. 2,16 Tu 

es gorgé d'infamie et non de gloire! A ton tour de boire et d'exhiber ton prépuce: la coupe de la droite du Seigneur 

se renverse sur toi, et après la gloire, c'est la déconvenue! 2,17 Oui, la violence faite au Liban te submergera, 

et les bêtes qui ravageaient seront écrasées à cause du sang humain, à cause de la violence faite au pays, à 

la cité et à tous ses habitants. 2,18 A quoi bon une statue, sculptée par l'artisan, ou fondue pour enseigner la 

fausseté, si l'artisan de cet ouvrage se confie en lui pour en faire des idoles muettes ? 2,19 MALHEUR! Il dit à 

un morceau de bois: " Lève-toi! " ou: " Réveille-toi! " à une pierre silencieuse, et annonce: " Elle va enseigner! " 

La voici plaquée d'or et d'argent, mais aucun souffle ne l'anime. 2,20 En revanche, le Seigneur est dans son 

temple saint: Silence devant lui, terre entière! 3,1 Prière du prophète Habaquq. Sur le mode des complaintes. 

3,2 Seigneur, j'ai entendu ce que tu as annoncé, je suis saisi de crainte. Seigneur, vivent tes actes au cours des 

années! Au cours des années, fais-les reconnaître, mais dans le bouleversement rappelle-toi d'être 

miséricordieux! 3,3 Dieu vient de Témân, le Saint du mont Parân. Pause Sa majesté comble le ciel, sa louange 

emplit la terre. 3,4 La lumière devient éclatante. Deux rayons sortent de sa propre main: c'est là le secret de sa 

force. 3,5 Devant lui marche la peste, et la fièvre met ses pas dans les siens. 3,6 Il s'est arrêté, il a pris la mesure 

de la terre. Il a regardé et fait sursauter les nations. Les montagnes éternelles se sont disloquées, les collines 

antiques se sont effondrées. A lui les antiques parcours! 3,7 J'ai vu les tentes de Koushân réduites à néant; les 

abris du pays de Madiân sont bouleversés. 3,8 Le Seigneur s'estil enflammé contre des rivières ? Ta colère 

s'adresse-t-elle aux rivières, ta fureur à la mer, lorsque tu montes sur tes chevaux, sur tes chars victorieux ? 3,9 

Ton arc est mis à nu, les paroles des serments sont des épieux. Pause Tu crevasses la terre par des torrents. 

3,10 Les montagnes t'ont vu: elles tremblent. Une trombe d'eau est passée, l'Abîme a donné de la voix, il a 

tendu ses mains vers le haut. 3,11 Le soleil et la lune se sont arrêtés dans leur demeure à la lumière de tes 

flèches qui partent, à l'éclat foudroyant de ta lance. 3,12 Tu parcours la terre dans ton courroux, tu foules aux 

pieds les nations dans ta colère. 3,13 Tu es sorti pour le salut de ton peuple, pour le salut de ton messie. Tu as 

décapité la maison du méchant: place nette au ras des fondations! Pause 3,14 Tu as percé de leurs propres 

épieux la tête de ses chefs, alors qu'ils arrivaient en tempête pour m'écarteler allègrement, comme si, dans 

l'embuscade, ils dévoraient déjà le vaincu. 3,15 Tu as frayé le chemin de tes chevaux dans la mer, dans le 

bouillonnement des eaux puissantes. 3,16 J'ai entendu et je suis profondément bouleversé. A ce bruit, mes 

lèvres balbutient, je suis tout décomposé. Je reste sur place, bouleversé. Car je dois attendre sans bouger le 

jour de la détresse, pour monter vers le peuple qui nous assaille. 3,17 Oui, le figuier ne fleurit pas, les vignes 

ne rapportent rien, la culture de l'olivier trompe l'attente, les champs ne donnent rien à manger, le petit bétail 

disparaît des bergeries, il n'y a plus de gros bétail dans les étables. 3,18 Moi, je serai dans l'allégresse à cause 

du Seigneur, j'exulterai à cause du Dieu qui me sauve. 3,19 Le Seigneur est mon Seigneur, il est ma force, il 

rend mes pieds comme ceux des biches et me fait marcher sur mes hauteurs. Du chef de choeur. Avec mes 

instruments à cordes. 

Temps de lecture indicatif: 5.0 minutes. 

  



23:26 
 

Lecteur: 5 

Livre de Sophonie 

 

1,1 Parole du Seigneur, qui fut adressée à Sophonie, fils de Koushi, fils de Guedalya, fils d'Amarya, fils 

d'Ezékias, au temps de Josias, fils d'Amôn, roi de Juda. 1,2 Je vais tout extirper de la surface de la terre-

oracle du Seigneur. 1,3 J'extirperai hommes et bêtes, oiseaux du ciel et poissons de la mer, j'extirperai ce qui 

fait trébucher les méchants, je supprimerai les hommes de la surface de la terre--oracle du Seigneur. 1,4 

J'étendrai la main contre Juda et contre tous les habitants de Jérusalem, et je supprimerai de ce lieu ce qui 

reste du Baal, le nom de ses officiants et les prêtres avec eux; 1,5 ceux qui se prosternent sur les terrasses 

devant l'armée des cieux, ceux qui se prosternent devant le Seigneur tout en jurant par leur dieu Mélek; 1,6 

ceux qui se détournent du Seigneur, qui ne le recherchent pas et ne le consultent pas. 1,7 --Silence devant le 

Seigneur DIEU, car le jour du Seigneur est proche. Le Seigneur prépare un sacrifice, il consacre ses invités. 

1,8 Eh bien! au jour du sacrifice du Seigneur, j'interviendrai contre les ministres, contre les princes et contre 

tous ceux qui s'habillent à la mode étrangère. 1,9 J'interviendrai, en ce jour-là, contre tous ceux qui sautent 

par-dessus le seuil, qui remplissent la maison de leur Seigneur du produit de la violence et de la fourberie. 

1,10 Eh bien! en ce jour-là--oracle du Seigneur--on entendra une clameur à la Porte des Poissons, un 

hurlement dans la Ville Neuve, un grand fracas sur les collines; 1,11 hurlez, habitants de la Ville Basse, car le 

peuple des marchands est anéanti, tous les peseurs d'argent sont supprimés. 1,12 Eh bien! en ce temps-là, je 

fouillerai Jérusalem avec des torches et j'interviendrai contre les hommes figés dans leur inertie et qui 

pensent: le Seigneur ne peut faire ni bien ni mal. 1,13 Eh bien! leurs richesses seront livrées au pillage et 

leurs maisons à la dévastation. Ils bâtiront des maisons, mais ne les habiteront pas; ils planteront des vignes, 

mais n'en boiront pas le vin. 1,14 Il est proche, le grand jour du Seigneur, il est proche, il vient en grande hâte. 

On criera amèrement au jour du Seigneur, le brave lui-même appellera au secours. 1,15 Jour de fureur que ce 

jour, jour de détresse et d'angoisse, jour de désastre et de désolation, jour de ténèbres et d'obscurité, jour de 

nuée et de sombres nuages, 1,16 jour de sonneries de cor et de cris de guerre contre les villes fortes et 

contre les hautes tours d'angle. 1,17 Je jetterai les hommes dans la détresse, et ils marcheront comme des 

aveugles, car ils ont péché contre le Seigneur. Leur sang sera répandu comme de la poussière, et leurs tripes 

comme des ordures. 1,18 Ni leur argent ni leur or ne pourra les délivrer: au jour de la fureur du Seigneur, au 

feu de sa jalousie, toute la terre sera dévorée; car il va faire l'extermination--et ce sera terrible--de tous les 

habitants de la terre. 

Temps de lecture indicatif: 3.4 minutes. 

 

  



Lecteur: 6 

2,1 Entassez-vous, tassez-vous, ô nation sans honte, 2,2 avant que survienne le décret et que le jour se 

soit enfui comme la bale, avant que vienne sur vous l'ardeur de la colère du Seigneur, avant que vienne sur 

vous le jour de la colère du Seigneur. 2,3 Recherchez le Seigneur, vous tous les humbles de la terre, qui mettez 

en pratique le droit qu'il a établi; recherchez la justice, recherchez l'humilité, peut-être serez-vous à l'abri au jour 

de la colère du Seigneur. 2,4 Gaza va être abandonnée, Ashqelôn dévastée; Ashdod, en plein midi, on 

l'expulsera et Eqrôn sera déracinée. 2,5 Malheur à vous, les habitants de la région de la mer, nation des Crétois; 

la parole du Seigneur est contre toi, Canaan, terre des Philistins: Je vais te faire périr faute d'habitants. 2,6 La 

région de la mer sera changée en pâturages, en pacages pour les bergers, en enclos pour les troupeaux; 2,7 

et la région appartiendra à ce qui reste de la maison de Juda; ils mèneront paître en ces lieux, le soir, ils se 

reposeront dans les maisons d'Ashqelôn, car le Seigneur leur Dieu interviendra en leur faveur et il changera 

leur destinée. 2,8 J'ai entendu les insultes de Moab, les sarcasmes des fils d'Ammon, eux qui insultaient mon 

peuple et s'agrandissaient aux dépens de son territoire. 2,9 C'est pourquoi, par ma vie! -oracle du Seigneur le 

tout-puissant, Dieu d'Israël-Moab deviendra comme Sodome et les fils d'Ammon, comme Gomorrhe: un 

domaine de ronces, une mine de sel, une terre dévastée à jamais. Ce qui reste de mon peuple les pillera, ce 

qui subsiste de ma nation en prendra possession. 2,10 Voilà ce qu'ils recevront pour leur orgueil, car ils ont 

insulté le peuple du Seigneur le tout-puissant et se sont agrandis à ses dépens. 2,11 Le Seigneur se montrera 

terrible à leur égard, il abaissera tous les dieux de la terre, et toutes les nations les plus lointaines se 

prosterneront devant lui, chacune sur son sol. 2,12 Et vous aussi, les Nubiens! -Mon épée les a transpercés. 

2,13 Il étendra la main contre le Nord et fera périr l'Assyrie. Il fera de Ninive une terre dévastée, aride comme 

le désert; 2,14 au milieu d'elle se reposeront les troupeaux et des bêtes de toutes sortes: la corneille comme le 

hérisson passeront la nuit dans ses chapiteaux, on entendra un hululement à la fenêtre. Dès le seuil, ce seront 

des ruines, les poutres de cèdre sont mises à nu. 2,15 Telle sera la ville joyeuse qui trônait en sécurité, celle qui 

se disait: " Moi et nulle autre! " Comment est-elle devenue une terre désolée, un repaire pour les bêtes ? 

Quiconque passe près d'elle siffle et agite la main. 

Temps de lecture indicatif: 3.1 minutes. 

  



23:39 
 

Lecteur: 7 

3,1 Malheur à la rebelle, à l'impure, à la ville tyrannique! 3,2 Elle n'a pas écouté l'appel, elle n'a pas accepté 

la leçon, elle n'a pas eu confiance dans le Seigneur, elle ne s'est pas approchée de son Dieu. 3,3 Au milieu 

d'elle, ses ministres sont des lions rugissants; ses juges, des loups au crépuscule, qui n'ont plus rien à ronger 

au matin. 3,4 Ses prophètes sont des vantards, des tricheurs; ses prêtres ont profané ce qui est sacré, ils ont 

violé la loi. 3,5 Au milieu de la ville, le Seigneur est juste, il ne commet pas d'iniquité. Chaque matin il prononce 

son jugement, au point du jour, il ne fait pas défaut. --Mais l'impie ne connaît pas la honte. 3,6 J'ai supprimé des 

nations, leurs tours d'angle ont été démantelées; j'ai dévasté leurs rues: plus de passants; leurs villes sont 

saccagées: plus personne, plus d'habitants. 3,7 Je m'étais dit: " Au moins tu me respecteras, tu accepteras la 

leçon! --sa demeure ne sera pas supprimée. " Chaque fois que je suis intervenu, ils se sont dépêchés de 

pervertir toutes leurs actions. 3,8 Eh bien! attendez-moi--oracle du Seigneur. Attendez le jour où je me lèverai 

comme témoin à charge! Ma sentence sera d'extirper les nations, d'entasser les royaumes, de déverser sur eux 

mon indignation, toute l'ardeur de ma colère, car la terre tout entière sera consumée au feu de ma jalousie. 3,9 

Alors je ferai que les peuples aient les lèvres pures pour qu'ils invoquent tous le nom du Seigneur, pour qu'ils le 

servent dans un même effort. 3,10 D'au-delà des fleuves de Nubie, ceux qui m'adorent--ceux que j'ai dispersés-

-m'apporteront une offrande. 3,11 En ce jour-là, tu n'auras plus à rougir de toutes tes mauvaises actions, de ta 

révolte contre moi; car à ce moment-là, j'aurai enlevé du milieu de toi tes vantards orgueilleux, et tu cesseras 

de faire l'arrogante sur ma montagne sainte. 3,12 Je maintiendrai au milieu de toi un reste de gens humbles et 

pauvres; ils chercheront refuge dans le nom du Seigneur. 3,13 Le reste d'Israël ne commettra plus d'iniquité; ils 

ne diront plus de mensonges, on ne surprendra plus dans leur bouche de langage trompeur: mais ils pourront 

paître et se reposeront sans personne pour les faire trembler. 3,14 Crie de joie, fille de Sion, pousse des 

acclamations, Israël, réjouis-toi, ris de tout ton coeur, fille de Jérusalem. 3,15 Le Seigneur a levé les sentences 

qui pesaient sur toi, il a détourné ton ennemi. Le roi d'Israël, le Seigneur lui-même, est au milieu de toi, tu n'auras 

plus à craindre le mal. 3,16 En ce jour-là, on dira à Jérusalem: " N'aie pas peur, Sion, que tes mains ne faiblissent 

pas; 3,17 le Seigneur ton Dieu est au milieu de toi en héros, en vainqueur. Il est tout joyeux à cause de toi, dans 

son amour, il te renouvelle, il jubile et crie de joie à cause de toi. " 3,18 Je rassemble ceux qui étaient privés de 

fêtes; ils étaient loin de toi--honte qui pesait sur Jérusalem. 3,19 Je vais agir à l'égard de tous ceux qui te 

maltraitent--en ce temps-là--,je sauverai les brebis boiteuses, je rassemblerai les égarées. Je vous mettrai à 

l'honneur et votre renom s'étendra dans tous les pays ou vous avez connu la honte. 3,20 En ce temps-là, je 

vous ramènerai, ce sera au temps où je vous rassemblerai; votre renom s'étendra, et je vous mettrai à l'honneur 

parmi tous les peuples de la terre quand, sous vos yeux, je changerai votre destinée, dit le Seigneur. 

Temps de lecture indicatif: 4.0 minutes. 
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Livre de Job 

 

1,1 Il y avait au pays de Ouç un homme du nom de Job. Il était, cet homme, intègre et droit, craignait Dieu et 

s'écartait du mal. 1,2 Sept fils et trois filles lui étaient nés. 1,3 Il possédait sept mille moutons, trois mille 

chameaux, cinq cents paires de boeufs, cinq cents ânesses et une très nombreuse domesticité. Cet homme 

était le plus grand de tous les fils de l'Orient. 1,4 Or ses fils allaient festoyer les uns chez les autres à tour de 

rôle et ils conviaient leurs trois soeurs à manger et à boire. 1,5 Lorsqu'un cycle de ces festins était achevé, 

Job les faisait venir pour les purifier. Levé dès l'aube, il offrait un holocauste pour chacun d'eux, car il se disait: 

" Peut-être mes fils ont-ils péché et maudit Dieu dans leur coeur! " Ainsi faisait Job, chaque fois. 1,6 Le jour 

advint où les Fils de Dieu se rendaient à l'audience du Seigneur. L'Adversaire vint aussi parmi eux. 1,7 Le 

Seigneur dit à l'Adversaire: " D'où viens-tu ? " - " De parcourir la terre, répondit-il, et d'y rôder. " 1,8 Et le 

Seigneur lui demanda: " As-tu remarqué mon serviteur Job ? Il n'a pas son pareil sur terre. C'est un homme 

intègre et droit qui craint Dieu et s'écarte du mal. " 1,9 Mais l'Adversaire répliqua au Seigneur: " Est-ce pour 

rien que Job craint Dieu ? 1,10 Ne l'as-tu pas protégé d'un enclos, lui, sa maison et tout ce qu'il possède ? Tu 

as béni ses entreprises, et ses troupeaux pullulent dans le pays. 1,11 Mais veuille étendre ta main et touche à 

tout ce qu'il possède. Je parie qu'il te maudira en face! " 1,12 Alors le Seigneur dit à l'Adversaire: " Soit! Tous 

ses biens sont en ton pouvoir. Evite seulement de porter la main sur lui. " Et l'Adversaire se retira de la 

présence du Seigneur. 1,13 Le jour advint où ses fils et ses filles étaient en train de manger et de boire du vin 

chez leur frère aîné. 1,14 Un messager arriva auprès de Job et dit: " Les boeufs étaient à labourer et les 

ânesses paissaient auprès d'eux. 1,15 Un rezzou de Sabéens les a enlevés en massacrant tes serviteurs. 

Seul j'en ai réchappé pour te l'annoncer. " 1,16 Il parlait encore quand un autre survint qui disait: " Un feu de 

Dieu est tombé du ciel, brûlant moutons et serviteurs. Il les a consumés, et seul j'en ai réchappé pour te 

l'annoncer. " 1,17 Il parlait encore quand un autre survint qui disait: " Des Chaldéens formant trois bandes se 

sont jetés sur les chameaux et les ont enlevés en massacrant tes serviteurs. Seul j'en ai réchappé pour te 

l'annoncer. " 1,18 Il parlait encore quand un autre survint qui disait: " Tes fils et tes filles étaient en train de 

manger et de boire du vin chez leur frère aîné 1,19 lorsqu'un grand vent venu d'au-delà du désert a frappé les 

quatre coins de la maison. Elle est tombée sur les jeunes gens. Ils sont morts. Seul j'en ai réchappé pour te 

l'annoncer. " 1,20 Alors Job se leva. Il déchira son manteau et se rasa la tête. Puis il se jeta à terre, adora 1,21 

et dit: " Sorti nu du ventre de ma mère, nu j'y retournerai. Le Seigneur a donné, le Seigneur a ôté: Que le nom 

du Seigneur soit béni! " 1,22 En tout cela, Job ne pécha pas. Il n'imputa rien d'indigne à Dieu. 

Temps de lecture indicatif: 4.0 minutes. 
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2,1 Le jour advint où les Fils de Dieu se rendaient à l'audience du Seigneur. L'Adversaire vint aussi parmi 

eux à l'audience du Seigneur. 2,2 Le Seigneur dit à l'Adversaire: " D'où est-ce que tu viens ? " - " De parcourir 

la terre, répondit-il, et d'y rôder. " 2,3 Et le Seigneur lui demanda: " As-tu remarqué mon serviteur Job ? Il n'a 

pas son pareil sur terre. C'est un homme intègre et droit qui craint Dieu et se garde du mal. Il persiste dans son 

intégrité et c'est bien en vain que tu m'as incité à l'engloutir. " 2,4 Mais l'Adversaire répliqua au Seigneur: " Peau 

pour peau! Tout ce qu'un homme possède, il le donne pour sa vie. 2,5 Mais veuille étendre ta main, touche à 

ses os et à sa chair. Je parie qu'il te maudira en face! " 2,6 Alors le Seigneur dit à l'Adversaire: " Soit! Il est en 

ton pouvoir; respecte seulement sa vie. " 2,7 Et l'Adversaire, quittant la présence du Seigneur, frappa Job d'une 

lèpre maligne depuis la plante des pieds jusqu'au sommet de la tête. 2,8 Alors Job prit un tesson pour se gratter 

et il s'installa parmi les cendres. 2,9 Sa femme lui dit: " Vas-tu persister dans ton intégrité ? Maudis Dieu, et 

meurs! " 2,10 Il lui dit: " Tu parles comme une folle. Nous acceptons le bonheur comme un don de Dieu. Et le 

malheur, pourquoi ne l'accepterions-nous pas aussi ? " En tout cela, Job ne pécha point par ses lèvres. 2,11 

Les trois amis de Job apprirent tout ce malheur qui lui était advenu et ils arrivèrent chacun de son pays, Elifaz 

de Témân, Bildad de Shouah et Çofar de Naama. Ils convinrent d'aller le plaindre et le consoler. 2,12 Levant 

leurs yeux de loin, ils ne le reconnurent pas. Ils pleurèrent alors à grands cris. Chacun déchira son manteau et 

ils jetèrent en l'air de la poussière qui retomba sur leur tête. 2,13 Ils restèrent assis à terre avec lui pendant sept 

jours et sept nuits. Aucun ne lui disait mot, car ils avaient vu combien grande était sa douleur. 

Temps de lecture indicatif: 2.5 minutes. 
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